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Obwieszczenie 
Rządu Generalnego Gubernatorstwa 


. Bekanntmachung 
der Regierung des Generalgouvernements 


Verordnungsblatt 


— Der Leiter des Technischen Zentralamtes — 
Vom 9. Juni 1943. 5 
Auf Grund der Ersten Ausführungsanordnung 


des Reichsministers Speer vom 15. Februar 1943 
(VBIGG. S. 101) zum Erlaß des Führers über die 


technische Verwaltung, im. Generalgouvernement 


vom 23. Oktober 1942 in Verbindung mit dem 


/ ErlaB des Generalgouverneurs über. die Überleitung 


‚von Dienstgeschiften auf die . Dienststellen der 
technischen. Verwaltung im Generalgouvernement 


| vom 2.März 1943 (VBIGG. S 103) mache ich fol- 


.gendes bekannt: 


Kierownika Cetralnego Urzędu Technicznego — 


Z dnia 9 czerwca 1943 nę 


Na podstawie pierwszego zarządzenia wykonaw- 
czego Ministra Rzeszy Speer'a z dnia 15 lutego 
1943 r. (Dz. Rozp. GG. str. 104) do Dekretu 
Fiihrera o administracji, technicznej w General- 
nym en) dnia 23 pazdziernika 
1942 r. w połączeniu z dekretem Generalnego Gu- 
bernatora w sprawie przekazania czynności urzę- 
dowych placówkom służbowym. admińistracji. tech- 
nicznej w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
2 marca! 1943 r. (Dz. Rozp. GG. str. 103) oznaj- 
miam co następuje: SE 


> 
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I. 

Als den Zeitpunkt, zu dem die für die. Dauer 
des Krieges errichteten neuen Dienststellen der 
technischen Verwaltung, im Generalgouvernement 
ihre Tätigkeit aufnehmen, bestimme ich den 
16. Juni 1943. z 

LAZ 

Die Anschrift des Technischen Zentralamtes, 
dessen Leitung mir Reichsminister Speer über- 
tragen hat, lautet: ` 


"Regierung des Generalgouvernements 
Technisches Zentralamt 
"Krakau, 
Invalidenplatz 3 


(Fernruf 139.00 und 154 60) 


HI. 

"Die Anschriften. der Technischen SE 
und die Namen der von Reichsminister Speer 
bestellten Leiter der Technischen Hauptämter 
lauten: i 


Technisches Hauptamt Krakau, g 
Adolf-Hitler-Platz 35, Tel. 151 40, 112 42, 164 30, 
15918, ab 1. Juli 1943 nur 138 40, A 


Leiter: Oberbaurat Fo qu et, 


Technisches Hauptamt Reichshof, 


'* Schloßstraße 4/6, Tel.- 1141-1146, 


Leiter: Oberregierungs- und -baurat Göhner, 


Technisches Hauptamt Radom, 


Mozaristraße 14, Tel. 2050, 
Leiter: Regierungsbaurat Raabe, 


A Technisches Hauptamt Kielce, 


Bahnhofstraße 25, Tel. 1112-1116, 
‚Leiter: Regierungsbaurat Goebel, 


Technisches Hauptamt Warschau, 
Chalubinskistraße 3b, Tel. 755 40, 
Leiter: Öberregierungs- , und -baurat W į cher t, 

Technisches Hauptamt Siedlee, - £ 

Oberschlesische Straße 2, Tel. 241, 242, 

Leiter: Regierungsbaurat Ruoff, a 


Technisches Hauptamt Lublin (Maz.), $ 
Krakauer Straße 55, Tel. 1650-1657, 
Leiter: Oberregierungsbaurat D ick, 


Technisches Hauptamt. Zamość, 
Rathausplatz 1, Tel. 280-287, 
‚Leiter: Regierungsbaurat Pp etschko, 


ech Hauptamt Lemberg; 
Distriktsstraße 6, Tel. 299 30, 
Leiter: Provinzialbaurat E ick e, 


Technisches Hauptamt Tarnopol, 
Ostlandstraße 12/14, Tel. 294-297, 
Leiter: Regierungsbaurät Münster, 

Technisches Hauptamt Stanislau, 
Gouvernementstraß® 43, Tel. 1001-1007, 
Leiter: Regierungsbaurat Krause, 

8 GA 

Technisches Hauptamt Stryj, ; 
Koperniküsstraße 15/17, Tel. 242, 
le EE Schaible. 


\ \ 
` t 


I. 

Jako czas, w którym utworzone na czas trwa- 
nia wojny nowe placówki służbowe administracji 
technicznej w Generalnym Gubernatorstwie podej- 
mą swoją działalność, wyznaczam dzień 16 czer- 
wca 1943 r. 

IL. 

Adres Centralnego Urzędu Technicznegó, które- 
go kierownictwo Minister Rzeszy Speer powierzył 
mnie, brzmi: 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
"Centralny Urząd Techniczny 


Krakau, 
, Invalidenplatz 3 


(Telefon 139 00 i 154 60) 


HI. 

Adresy głównych urzędów Sch i na- 
zwiska wyznaczonych przez "Ministra Rzeszy 
Speer’a kierowników główny dh urzędów technicz- 

nych brzmią: 

Główny Urząd Techniczny Krakau, 
Adolf-Hitler-Platz 35, Tel. 151 40, 112 42, 164 30, 
15918 od dnia 1lipca 1943 r. tylko 13840, 
Kierownik: Nadradca budowlany Fouquet, 


Główny Urząd Techniczny Reichshof, 
Schloßstraße 4/6, Tel. 1141-1146, 
Kierownik: Nadradca rządowy i budowlany 
Göhner, 


Główny Urząd Techniczny Radom, 
Mozartstraße 14, Tel, ‘2050, 
Kierownik: Rządowy radca budowlany Raabe, 


Główny Urząd Techniczny Kielce, 
Bahnhofstraße 25, Tel. 1112-1116, 
Kierownik: Radca- rządowy i budowlany 

Goebel, 

Główny: Urząd Techniczny Warschau, 
Chalubinskistraße 3b, Tel. 755 40, 
Kierownik: Nadradca rzadowy i'budowlany 

Wichert n A ` 

Główny Urząd Techniczny. Siedlce, 
Oberschlesische Straße 2, Tel. 241, 242, 
Kierownik: Radca rządowy i budowlany Ruoff, 


e 


Główny Urząd Techniczny Lublin (Maz.;, 
Krakauer Straße 55, Tel. 1650-1657, 
Kierownik: Nadradca rządowy i puaga A 

Dick, 


Główny Urząd Techniczny Zamość, 
Rathausplatz 1, Tel. 280- 287, 
Kierownik: Radca rządowy i ardon any 
Petschko, . > 


Główny Urząd Techniczny Lemberg, 
Distriktsstraße 6, Tel. 299 30, 
"Kierownik: Radca budowlany prowincji Ei icke, 


Główny Urząd Techniczny Tarnopol, 
OstlandstraBe 12/14, Tel. 294-297, 
Kierownik: Radca rządowy i budowlany 

Miinster, 


Główny Urząd, Te, Stanislau, 
/ Gouvernementstrafe 43, Tel. 1001-1007, 
Kierownik: Radcarządowy.i budowlany Krause, 


Główny Urząd Techniczny Stryj, 
Kopernikusstraße 15/17, Tel. 242, , 
Kierownik: Radca rządowy i budowlany 

Schaible. 
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IV. IV. 
Mit dem 16. Juni 1943 übernehmen die Regierung Z dniem 16 czerwca 1943 r. Rząd Generalnego 
des Generalgouvernements — Technisches Zentral- | Gubernatorstwa — Centralny Urząd Techniczny 


amt — und die Technischen Hauptämter für den 
Gesamtbereich des Generalgouvernements alle 
Aufgaben auf den Gebieten 

des Hochbaues einschließlich Rüstungs- 

ausbau, 

des Straßenbaues, 

der Energiewirtschaft, 

des Strombaues und 

der Wasserwirtschaft. 


Krakau, den 9. Juni 1943. 


Regierung des Generalgouvernements 
— Technisches Zentralamt — 


— i główne urzędy techniczne przejmują dla ca- 
łego obszaru Generalnego Gubernatorstwa wszyst- 
kie zadania w dziedzinach 


budowy madziemnej łącznie z rozbudową za- 
kładów zbrojeniowych, 

budowy dróg, 

gospodarki energetycznej, 

robót rzecznych i 

gospodarki wodnej. 


Krakau, dnia 9 czerwca 1943 r. 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
— (Centralny Urząd Techniczny — 


Der Leiter Kierownik 
Bauder Bauder 
Anordnung Zarządzenie 


des Generalbevollmiichtigten für die Regelung der 
Bauwirtschaft betr. Bauverbot und Ausnahme- 
verfahren im Generalgouvernement. 


Vom 8. Juni 1943. 


Auf Grund des Erlasses des Fiihrers iiber die 
technische Verwaltung im Generalgouvernement 
und'der Ersten Ausführungsanordnung des Reichs- 
ministers Speer vom 15. Februar 19438 (VBIGG. 


S. 101) in Verbindung mit den mir für die Be-: 


gelung der Bauwirtschaft in den besetzten Ge- 
bieten erteilten Ermächtigungen ordne ich zur 
Anpassung des Bauschaffens im Generalgouverne- 
ment an dasjenige des Reichs und zur Zusammen- 
fassung der verschiedenen bisher nebeneinander 
laufenden Priifungs- und Genehmigungsverfahren 
fiir das Gebiet des Generalgouvernements an: 


1 Allsemeine Vorschritten. 
$1 
Bauverbot. 


Bauvorhaben dürfen nur im Rahmen der nach. 
$ 2 erteilten Ausnahmen begonnen oder weiter- 


geführt werden. Als Bauvorhaben gelten alle Bau- 
arbeiten des Hoch- und Tiefbaues einschließlich 
der Bauneben- und Bauhilfsarbeiten, Unterhaltungs- 
und Instandsetzungsarbeiten. 


$2 
. Ausnahmen, 

Ausgenommen vom Bauverbot sind: 

1. Lebensnotwendige Unterhaltungs- und In- 
standsetzungsarbeiten, wenn sie baupolizeilich 
(gewerbe-, wasser- oder bergpolizeilich) nicht 
genehmigungspflichtig sind, Eisen und Holz 
hierfür nicht benötigt werden, die weiterhin 
erforderlichen bewirtschafteten Baustoffe aus 
den vom Baubevollmächtigten den Kontingent- 
trägern zugewiesenen Unterhaltungskontin- 


genten zur Verfügung stehen und diese Bau-. 


stoffe die vom Bevollmächtigten für die Bau- 


Generalnego Pełnomocnika dla uregulowania go- 
spodarki budowlanej dot. zakazu budowania i po- 
stępowania w wypadkach wyjątkowych 
w Generalnym Gubernatorstwie, 


Z dnia 8 czerwca 1943 r. 


Na podstawie Dekretu Führer’a o administracji 
technicznej w. Generalnym Gubernatorstwie 
i pierwszego zarządzenia wykonawczego Ministra 
Rzeszy Speer'a z dnia 15 lutego 1943 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 101) w połączeniu z upoważnieniami, 
udzielonymi mi dla uregulowania gospodarki bu- 
dowlanej na okupowanych obszarach, zarządzam 
w celu dostosowania działalności budowlanej 
w Generalnym Gubernatorstwie do tejże działal- 
ności w Rzeszy i w celu zespolenia różnych 
istniejących dotąd obok siebie postępowań w spra- 
wach badania i udzielania zezwoleń dla obszaru 
Generalnego Gubernatorstwa: 


I Przepisy ogólne. 


$1 


Zakaz budowania. 


Przedsięwzięcia budowlane wolno rozpoczynać 
lub kontynuować tylko w ramach wyjątków udzie- 
lonych według $ 2. Za przedsięwzięcia budowlana 
uważa się wszystkie roboty budowlane budowy 
nadziemnej i podziemnej łącznie z ubocznymi 
i pomocniczymi robotami budowlanymi, robotami 
“konserwacyjnymi i remontami. 


Gr 
Wyjątki `, ` 

` Wyjęte z pod zakazu budowania są: 

1. roboty konserwacyjne i remonty, konieczne 
ze względów życiowych, jeżeli pod względem 
policyjno-budowlanym (przemysłowo-, wod- 
no- lub górniczo-policyjnym) nie podlegają 
obowiązkowi uzyskania zezwolenia, nie wy- 
magaja w tym celu żelaza i drzewa, ponadto 
mają do dyspozycji potrzebne zagospodaro- 
wane materiały budowlane z` kontyngentów 
konserwacyjnych, przydzielonych przez peł- 
nomocnika budowlanego posiadaczom kon- 
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nw» 


W. 


wirtschaft im Generalgouvernement festzu- 
setzenden Hóchstgrenzen im Einzelbedarfs- 
fall nicht überschreiten. 


.Bauvorhaben, für welche im Ausnahmever- 


fahren von den im $ 3 bestimmten Behörden 

eine Ausnahmebewilligung erteilt wird, näm- 

lich: 

a) Kleinbauvorhaben, 

b) Ausnahmebauvorhaben (ohne Rangfolge- 
nummer), 

c) Eingestufte Bauvorhaben (mit Rangfolge- 
nummer). 


- Sofortmaßnahmen zur Behebung von Bomben- 


und Brandschäden und Schäden infolge Natur- 
katastrophen, die der Leiter des Technischen 
Hauptamtes als örtlicher Leiter der Sofort- 
maßnahmen nach den hierfür geltenden Be- 
stimmungen veranlaßt. 


S 3 


Behörden. 


Für die Bewilligung einer Ausnahme vom 
Bauverbot im Ausnahmeverfahren ($ 2 Abs. 2. 


Buchstaben a bis c) sind nach Maßgabe der 
Durchführungsbestimmungen zuständig:. 


in der unteren Stufe: 


die Beauftragten für die Regelung der Bau- 
wirtschaft, das sind die ‚Leiter der Tech- 
nischen Hauptämter mit -Sitz in Krakau, 
Reichshof, Radom, Kielce, Warschau, 
Siedlce, Lublin, Zamość, Lemberg, Tar- 
nopol, Stanislau und Stryj, 


in der Mittelstufe: 


der Bevollmächtigte für die Bauwirtschaft 
im Generalgouvernement, das ist der Leiter 
des Technischen Zentralamtes in Krakau, 


/ 


in der obersten; Stufe: 


der Generalbevollmächtigte für die Re-, 


gelung der Bauwirtschaft (GB.-Bau) in 
Berlin. i , j 


. Die Baupolizeibehórden, das sind die ih 


Ziffer 1 genannten. Technischen Hauptämter 
bzw. der Stadthauptmann (Abteilung für Bau- 
wesen) in den kreisfreien Städten Krakau, 


Radom, Kielce, Tschenstochau, Lublin, War- ' 


schau; Lemberg, oder die in'$ 5 Abs. 1 ge- 


‚nannten Sonderbehörden sind für den Bau- 


herrn Mittler zu allen am Baugenehmigungs- 


‘und Ausnahmeverfahren beteiligten Dienst- 


Die Baupolizeibehörden ($ 3 Abs. 2) überwachen 


stellen ($ 3 Abs. 1). An sie hat sich der Bau- 
herr‘ in allen schriftlichen und mündlichen 
Eingaben zu wenden. 


$ 4 


Bauwirtschaftliche Uberwachung. 


in ihrem Bereich die Einhaltung des Bauverbots 


"und 


bei allen Bauten, mit denen sie im Ausfahme- 


‚verfahren ($ 2) befaßt werden, während der Bau- 
ausführung und bei der Abnahme die Einhaltung 


l 


. der bauwirtschaftlichen Bestimmungen und der bei 
der, 


Ausnahmegenehmigung vom Bauverbot fest- 


l 


tyngentów i jeżeli te materiały budowlane nie 
przekraczają w poszczególnym wypadku za- 
potrzebowania granie maksymalnych, które 
ustali Pełnomocnik dla gospodarki budowla- 
nej w Generalnym Gubernatorstwie; 

2. przedsięwzięcia budowlane, na które władze 
określone w $ 3. w postępowaniu w wypad- 
kach wyjątkowych udzielą zezwolenia na wy- 
jatek, a mianowicie: 

a) małe przedsięwzięcia budowlane, 

b) wyjatkowe przedsięwzięcia budowlane (bez 
kolejnego numeru pierwszeństwa), 

c) zaszeregowane przedsięwzięcia budowlane 
(z kolejnym numerem pierwszeństwa); 

3. środki natychmiastowe celem usunięcia szkód, 
spowodowanych bombami i pożarem oraz 
szkód powstałych wskutek katastrof żywio- 
łowych, które zarządzi kierownik głównego 
urzędu technicznego jako miejscowy kierow- 
nik środków natychmiastowych według obo- 
wiązujących w tym względzie postanowień. 


$3 
Władze. 
1. Dla zezwolenia na wyjątek od zakazu budo- 
wania w postępowaniu w wypadkach wyjąt- 
A d . zaś H 
kowych ($ 2 ust.2 litera a do e) właściwymi 
są stosownie do postanowień wykonawczych: 
na niższym stopniu: 
pełnomocnicy dla uregulowania gospodarki 
budowlanej, to są Kierownicy Głównych 
Urzędów Technicznych z siedzibą w Kra- 
kau, Reichshof, Radom, Kielce, Warschau, 
Siedlce, Lublin, Zamość, Lemberg, Tar-- 
nopol, Stanislau i Stryj, 


na średnim stopniu: 


Pełnomocnik dla gospodarki budowlanej. 
w Generalnym Gubernatorstwie, to, jest 
Kierownik Centralnego Urzędu Technicz- 
nego w Krakau, S 


na najwyższym stopniu: 


Generalny Pełnomocnik dla uregulowania 
gospodarki budowlanej (GB.-Bau) wBerlin. 


2. Władze policyjno-budowlane, to «są wymie- 
mienione w p. 1 Główne Urzędy Techniczne 
wzgl. Starosta Miejski (wydział budownictwa) 
w miastach wydzielonych Krakau, Radom, 
Kielce, Tschenstochau, Lublin, Warschau, 
Lemberg lub władze specjalne, wymienione 
w $ 5 ust. 1, są dla właściciela budowy po- 
średnikami do wszystkich placówek służbo- 
wych uczestniczących w postępowaniu w spra-/ 
wie zezwoleń. na budowę i w wypadkach wy- 
jatkowych ($ 3 ust. 1). Właściciel budowy 
winien zwracać się do nich ze wszystkimi 
pisemnymi. i ustnymi wnioskami. 


$4 


Nadzór budowlano-gospodarczy, 


Władze policyjno-budowlane ($ 3 ust. 2) czu- 
wają w swoim zakresie nad przestrzeganiem za- 
kazu budowania a przy wszystkich budowach, 
którymi się zajmują w postępowaniu w wypad- 
kach wyjątkowych ($ 2), w czasie wykonywania 
budowy i przy odbiorze, nad przestrzeganiem po- 
stanowień budowlano-gospodarczych oraz warun- 
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gesetzten Auflagen. Erforderlichenfalls ist die 
Amtshilfe der zuständigen Polizeibehörden in An- 
spruch zu nehmen. 


II. Besondere Zustä ndis ;keiten, 

GbeniEwtunesregelune Straf j 
bestimmungen, 
$5 

1. Bei Bauvorhaben, die nur von einer Sonder- 
behórde zu genehmigen sind . (Gewerbe-, 
Wasser- und Bergpolizeibehörde u. a.), tritt 
„diese Sonderbehórde in dem Ausnahmever- 
fahren an die Stelle der Baupolizeibehörde; 
Die Ausnahmeanträge sind von der Sonder- 


K behórde dem Bevollmächtigten für die Bau- 


wirtschaft zur weiteren Veranlassung un- 
mittelbar einzureichen, 
2.Der Antrag auf Ausnahmebewilligung vom 


Bauverbot ist auch unmittelbar an den Bevoll- 
mächtigten für die Bauwirtschaft zu richten 
bei solchen Bauvorhaben, die einem selb- 
ständigen Planfeststellungsverfahren ` unter- 
liegen (Bauvorhaben der Generaldirektion der 


Ostbahn, Wehrmacht usw.). 

3. Für die Durchführung bestimmter Arten von 
Bauvorhaben bleiben Sonderregelungen vor- 
behalten, \ 

S$ 6 


Verfahren für die Erwirkung einer 
` Ausnahmebewilligung für bereits laufende 
Bauvorhaben. \ 
1. Die Bauherrn haben bis zum 31. Juli 1943 
sämtliche vom Bevollmächtigten für die Bau- 


wirtschaft im  .Generalgouvernement zur 
Durchführung bisher anerkannten Bauvor- 


haben ($ 1 Satz 2) anzumelden, auch soweit 
sie bereits in die Rangfolgelisten aufgenommen 
sind. 


2. Sämtliche laufenden, an den Baustellen bereits 
in Angriff ` genommenen Bauvorhaben sind 
mit Wirkung vom 15, August 1943 ab still- 
zulegen, sofern sie nicht bis zu diesem Zeit- 
punkt 


a) in die Rangfolgelisten aufgenommen oder | 


Jul durch Ausnahmebewilligung freigegeben 


sind. 
$ 7 
Wegen eines Schadens, 
Amordnung oder durch künftig noch zu veróffent- 
lichende Anordnungen entsteht, wird eine Ent- 
schädigung AC gewährt. 2 


4 


Ks. 


(1) Wer den in dieser und noch zu erlassenden 
Anordnungen enthaltenen Geboten und Verboten 
zuwiderhandelt, wer insbesondere auch gegen die 
bei der Ausnahmebewilligung festgesetzten ‘ Be- 
dingungen verstößt und falsche Angaben in den 
Bauanträgen macht, ‚wird nach Ziffer II der 
Zweiten Verordnung zur Durchführung des Vier-, 
je uezpiene: vom 5. November 1936 (Reichs- 


der durch vorstehende 


ków ustalonych przy udzieleniu zezwolenia na 
wyjątek od zakazu budowania. W razie potrzeby 
należy korzystać z urzędowej pomocy właściwych 
władz policyjnych. 


1, Właściwości specjalne, unormo- 
wanie przejecia, postanowienia 
karne. 

Sb 

1. Przy przedsięwzięciach budowlanych, na któ- 
re winna wydać zezwolenie jedynie władza 
specjalna * (policyjna władza przemysłowa 
wodna i górnicza oraz inne), specjalna ta wła- 
dza wstępuje w postępowaniu w wypadkach 
wyjątkowych w miejsce władzy policyjno- 
budowlanej. Wnioski o wyjątek winna wła- 
dza specjalna złożyć bezpośrednio Pełno- 
mocnikowi dla gospodarki budowlanej do dal- 
szego załatwienia, 

2. Wniosek o zezwolenie na ER od zakazu 
budowania skierowywać należy również bez- 
pośrednio do Pełnomocnika dla gospodarki 
budowlanej przy takich przedsięwzięciach bu- 
dowlanych, które podlegają samodzielnemu 
postępowaniu co do ustalania planu (przed- 
siewziecia‘ budowlane Generalnej Dyrekcji 
Kolei Wschodniej, Sił Zbrojnych itd.). 

3. Przeprowadzenie określonych rodzajów przed- 
sięwzięć budowlanych zastrzega się specjal- 


nemu uregulowaniu. : S 
SO 


Postepowanie w celu uzyskania zezwolenia wy- 
jatkowego na będące już w toku przedsięwzięcia 
2 budowlane. 

1. Właściciele budowy winni zgłosić do dnia 
31 lipca 1943 r. wszystkie przedsięwzięcia bu- 
dowlane, których przeprowadzenie uznane 
zostało dotychczas przez Pełnomocnika dla 
gospodarki budowlanej w Generalnym Gu- 
bernatorstwie ($1 zdanie 2), również o ile 

są już wciągnięte do wykazów kolejnego 


pierwszeństwa 


2. Wszystkie RL RN budowl ane beda- 
ce w toku, rozpoczęte już na miejscach bu- 
dowy, należy zaniechać z ważnością od dnia 
15 sierpnia 1943 r., jeśli do tego czasu nie 


zostały aj y 
` a) wciągnięte do wykazów kolejnego pierw- 
szeństwa lub 
b) zwolnione na podstawie zezwolenia na 
wyjątek. 
$ š 8 7 i 


Z powodu szkody, powstałej wskutek powyż- 
szego zarządzenia lub wskutek zarządzeń, ktöre 
Ww przyszłości mają być jeszcze ogłoszone, nie 
przyznaje KĘ odszkodowania. 


Sg 

(1) Kto wykracza przeciw nakazom i zakazom, za- 
wartym w niniejszym zarządzeniu i w tych, które 
mają być jeszcze wydane, kto w szczególności 
także uchybia warunkom ustalonym przy zezwo- 
leniu na wyjątek i podaje we wnioskach o ze- 
zwolenie na budowę fałszywe dane, podlega karze 


według liczby II drugiego rozporządzenia celem 
wykonania planu czteroletniego z dnia 5 listo- 


{ 
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gesetzbl. I S. 936) und nach der Verordnung des 
Führers zum Schutze der Rüstungswirtschaft vom 
21. Marz 1942 in Verbindung mit der Durch- 
führungsverordnung des  Reichsjustizministers 
vom 25. April 1942 (Reichsgesetzbl. I S. 165/246) 
bestraft. A ą 

(2) Zu den falschen Angaben im Sinne dieser Be- 
stimmungen gehört auch die Zerlegung eines Bau- 
vorhabens in mehrere Teile zur Umgehung der 
in den Durchführungsbestimmungen festgesetzten 
. Baustoffhöchstmengen. 


$9 
Diese Anordnung tritt am Tage ihrer Verkiindung 
in Kraft. Gleichzeitig treten alle ihr widerspre- 
‘chenden Vorschriften außer Kraft. Die Durch- 
führungsbestimmungen erläßt der Bevollmächtigte 
für die Bauwirtschaft im Generalgouvernement. 


Berlin, den 8. Juni 1943, 


Der Generalbevollmächtigte 
für die Regelung der Bauwirtschaft 


Speer 


j 
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pada 1936 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 936) 
i według rozporządzenia Fiihrer'a w celu ochrony 
gospodarki zbrojeniowej z dnia 21 marca 1942 r. 
w połączeniu z rozporządzeniem wykonawczym 
Ministra Sprawiedliwości Rzeszy z dnia 25 kwiet- 
nia 1942r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 165/246). 


(2) Do fałszywych danych w rozumieniu niniej- 
szych posłanowień należy również rozłożenie 
przedsięwzięcia budowlanego na kilka części w ce- 
lu obejścia maksymalnych ilości materiału þu- 
dowlanego, ustalonych w postanowieniach wyko- 
nawczych, 


U 
$.9 
* Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
ogłoszenia. Równocześnie tracą moe obowiązującą 
wszystkie sprzeczne z nim przepisy. Postanowie- 
nia wykonawcze wydaje Pełnomocnik dla gospo- 
darki budowłanej w Generalnym Gubernatorstwie. 


Berlin, dnia 8 czerwca 1943 r. 


Generalny Pełnomocnik 
dla Uregulowania Gospodarki Budowlanej 


Speer 


Erste Durchführungsbestimmung 


zur Anordnung des Generalbevollmächtigten für 

die Regelung der Bauwirtschaft betr. Bauverbot 

und Ausnahmeverfahren im Generalgouvernement 
vom 8. Juni 1943. 


Vom 17. Juni 1943, 


Auf Grund des $ 9 Satz 3 der Anordnung 
des Generalbevollmächtigten für die Regelung der 
Bauwirtschaft betr. Bauverbot und Ausnahme- 

4 ` verfahren im Generalgouvernement vom 8. Juni 
1943 (VBIGG. S. 291) bestimme ich: 


§ 1 
Höchstgrenzen für Baustoffe - 
zu lebensnotwendigen Unterhaltungs- und Instand- 
setzungsarbeiten, die vom Bauverbot ausgenommen 
sind. 


Die Höchstgrenzen nach $ 2 Abs. 1. der An- 
ordnung vom 8. Juni 1943 werden wie folgt fest- 
gelegt: 

.2500 Stück Mauer- oder Hohlziegel 
1000 Stück Dachziegel 
150.Stück Dränröhren 


50 qm ` Dachpappe 
0,5 to Zement . 
0,5 to, Kalk o 
100 kg Gips 
20 qm Glas. 
82 
Ausnahmeantrag 


und Ausnahmebewilligung. 


1. Der Antrag auf Bewilligung einer Ausnahme- 
genehmigung vom Bäuverbot ist in dreifacher 
Fertigung an die Baupolizeibehórden ($ 3 


1 


Pierwsze pośtanowienie wykonawcze 


do zarządzenia Generalnego Pełnomocnika dla 

uregulowania gospodarki budowlanej dot. zakazu 

budowania i postępowania w wypadkach wyjąt- 

kowych w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
8 czerwca 1943 r. 


Z dnia 17 czerwca 1943 r. 


Na podstawie $ 9 zdanie 3 zarządzenia Ge- 
neralnego Pełnomocnika dla uregulowania gospo- 
darki budowlanej: dot. zakazu budowania i postę- 
powania w wypadkach wyjątkowych w General- 
nym Gubernatorstwie z dnia 8 czerwca 1948 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. a postanawiam: 


$1 

Maksymalne granice dla materiałów budowlanych 
| do koniecznych ze względów życiowych robót ' 
konserwacyjnych i remontów, wyjętych z pod 
| zakazu budowania, 


Maksy malne granice według $ 2 ust. 1 zarzą- 
dzenia z dnia 8 czerwca 1943 r. ustala się jak 
następuje: 


sztuk cegieł lub; cegieł dziurawek 


2500 
1000 sztuk dachówek i 
150 sztuk rur drenowych 

50 m? papy A E 

0,5 t cementu i 

0,5 t wapna 

100 kg gipsu 

20m? szkła. 

§ 2 


Wniosek o wyjątek i zezwolenie 
na wyjątek. 
1. Wniosek o zezwolenie na wyjątek od zakazu 
budowania należy kierować do władz poli- 
+ cyjno-budowlanych ($ 3 ust. 2 zarządzenia) 


H 
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Abs. 2 der Anordnung) zu richten. Zu dem 
Antrag ist das Formblatt 1*) zu verwenden. 


Bei Kleinbauvorhaben ($ 2 Abs. 2 Buchstabe a 
der Anordnung) sind dem Antrag baureife 
Planunterlagen und mpriifbare Berechnungen 

‚in doppelter Fertigung für die in dem Form- 
blatt 1 angegebenen Werte anzuschließen, 
Bei Ausnahmebauvorhaben ohne Rangfolge- 
nummer und bei einzustufenden Bauvorhaben 
mit Rangfolgenummer ($ 2 Abs. 2 Buch- 
staben b und c der Anordnung) sind fiir die 
Erteilung eines Vorbescheides folgende Unter- 
lagen ebenfalls in doppelter Fertigung anzu- 
schließen: 


a) ein Lageplan i. M. 1:200 oder 1:500, 


b) eine Planskizze in einfacher Form i. M.. 


1:100 oder 1:200, 


c) eine überschlägige Berechnung der er- 
forderlichen Bau- und Betriebsstoffe, 

d) eine Berechnung . des voraussichtlichen 
Bedarfs an Arbeitskräften in Tagewerken, 


e) eine Aufstellung des voraussichtlichen Be- 
darfs an Baumaschinen, 
e 


f) eiue Aufstellung des voraussichtlichen 
Bedarfs an Eisenbahntransportraum, 


g) eine Kostenschätzung, 


Die Baupolizeibehörde ($ 3 Abs. 2 der An- 


ordnung) leitet den Antrag mit ihrer Stellung- , 


nahme an den Beauftragten für die Regelung 
der Bauwirtschaft ($ 
weiter. 


2. Die baupolizeiliche Genehmigung wird erst 
erteilt, wenn die Ausnahme vom Bauverbot 
bewilligt ist, was auf dem Bauschein unter 
Angabe. der Hóchstmengen an bewirtschafteten 
Baustoffen vermerkt wird. 


3. Für besondere Verfahren gilt $ 5 der An- 
ordnung, 
§ 3 


Durchführung 
des Ausnahmeverfahrens. 


I Kleinbauvorhaben. 


Kleinbauvorhaben ($ 2 Abs. 2 Buchstabe a 
der Anordnung) sind Batıvorhaben mit einem 
Höchstbedarf an Baustoffen von: 


Balteisen tee E ENEE 0,5 to 
Bauholz 
Schnittholz GER AW 5 cbm 
Rimdholz wee" zzz: y 10 fm 
Zement SA O RR N RR 5 to 
Kalkan a ee Dt bie? 
KAELL 
LE VER ERNEST rer 0,5 to 
RE ERHEBT NS RER RE BEN THREE 50 qm. 


Für diese Kleinbauvorhaben kann der Be- 
A p nen D JAZ D 
auftragte für die Regelung der Bauwirt- 


*) Die Formblätter sind bei den Beauftragten für 


die Regelung der Bauwirtschaft, das sind die Leiter, 


der Technischen  Hauptämter mit Sitz in Krakau, 
Reichshof, Radom, Kielce, Warschau, Siedlee, Lublin, 
Zamość, Lemberg, Tarnopol, Stanislau und Stryj, er- 
hältlich, 


3 Abs. 1 der Anordnung), 


w potröjnym wygotowaniu. Do wniosku na- 

leży użyć formularza 1*). 

Przy drobnych przedsięwzięciach budowla- 

nych ($ 2 ust. 2 litera a zarządzenia) należy 

do wniosku załączyć gotowe do wykonania 

załączniki w postaci płanu i dające się spraw- 

dzić obliczenia w podwójnym wygotowaniu 

dla wartości podanych w formularzu 1. 

Przy wyjątkowych przedsięwzięciach budow- 

lanych bez kolejnego numeru pierwszeń- 

stwa i przy przedsięwzięciach budowlanych 

o kolejnym numerze pierwszeństwa, - które ; 

mają być zaszeregowane ($ 2 ust. 2 litery 

bi e zarządzenia), należy celem wydania de- 

cyzji wstępnej dołączyć następujące załącz- 

niki również w podwójnym wygotowaniu: 

a) plan sytuacyjny w podz. 1:200 lub 1:500, 

b) szkie planu w prostej formie w podz. 
1:100 lub 1:200, 

e) prowizoryczne obliczenie potrzebnych ma- 
teriałów budowlanych i zakładowych, 

d) obliczenie prawdopodobnego zapotrzebowa- 
nia na siły robocze w dniówkach, 

e) zestawienie prawdopodobnego zapotrzebo- 
wania na maszyny budowlane, 

f) zestawienie prawdopodobnego zapotrzebo- 
wania na pojemność transportu kolejo- 


. wego, 


g) oszacowanie kosztów. 

Władza policyjno-budowlana ($ 3 ust. 2 za- 
rządzenia) skierowuje dalej wniosek wraz 
z swoją opinią do Pełnomocnika dla uregu- 


lowania gospodarki budowlanej ($ 3 ust. 1 
zarządzenia). 


ro 


„Zezwolenia  policyjno-budowlanego udziela . 
się dopiero wówczas, gdy zezwolono na wy- 
jatek od zakazu Bidon co zaznacza się 
na zaświadczeniu na budowę z podaniem ma- 
ksymalnych ilości zagospodarowanych ma- 
teriałów budowlanych. 

3.W odniesieniu do specjalnych postępowań 

obowiązuje $ 5 zarządzenia. 

Przeprowadzanie postępowania w wypadkach 

3 wyjątkowych. 

IDrobne przedsięwzięcia 
budowlane. \ 

Drobny mi przedsiewzieciami budowlanymi ($ 2 
"ust, 2 litera a zarządzenia) są przedsięwzięcia 


budowlane o następującym maksymalnym za- 
polrzebowaniu na materiały budowlane: 


` = 
woszelazorbudowłanećć. "4%. 0,5 t 
budulec 
 tancica WAZA E E 
krąglaki WO OWIOW AO DEE 
GERNE EAN NEE SWZ E OSI 
WADNO PZW WAZY SNR 10 t 
ETA Eeler 
DEE EE 055. 6 
SIETO CZ NEN NED 50 mè. 


Odnośnie do tych drobnych przedsięwzięć bu- 
dowlanych Pełnomocnik dla uregulowania go- 


*) Formularze” można otrzymać u pełnomocników 
dla uregulowania gospodarki budowlanej; są to Kie- 
rownicy Głównych Urzędów Technicznych z siedzibą 
w "Krakau, Reichshof, Radom, Kielce, Warschau, Siedl- 


ce, Lublin, Zamość, Lemberg, Tarnopol, Stanislau . 
i Stryj. KURĄ / 


“Schaft. (S 3 Abs. 1 


.Ausnahmebauvorhaben 
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der Anordnung) selbst 
endgültig eine Ausnahme vom Bauverbot be- 
willigen, wenn 


1.die erforderlichen bewirtschafteten Bau- 
stoffe aus den vom Bevollmächtigten für 
die Bauwirtschaft ($ 3 Abs. 1 der An- 
ordnung) zur Verfügung gestellten Kontin- 
genten gedeckt werden können, 


. arbeitseinsatzmiBige Bedenken der Durch- 

fiihrung nicht im Wege stehen. Hieriiber 
befragt der Beauftragte fiir die Regelung 
der Bauwirtschaft. gegebenenfalls das zu- 
ständige Arbeitsamt. 


bi 


ohne 
Rangfolgenummer. ; 


1. Bei Ausnahmebauvorhaben ohne Rangfolge- 
nummer ($'2 Abs. 2 Buchstabe b der An- 
ordnung) leitet der Beauftragte für die 
Regelung der Bauwirtschaft $ 8 Abs. 1 
der Anordnung) den:nach den Bestimmun- 
gen des $ 2 Abs. I eingereichten Antrag 
zur Erteilung eines Vorbescheides mit 
seiner Stellungnahme an den Beyoll- 


mächtigten für die Bauwirtschaft ($ 3 Abs. 1* 


der Anordnade) weiter, wenn sich nicht 
schon von vornherein ergibt, daB der Antrag 
aussichtslos und deshalb zuriickzugeben ist. 


2. Der Bevollmachtigte für die Bauwirtschaft 
` prüft, zu welchem Kontingent das Bauvor- 
haben dem Gegehstand nach gehört und 
führt in Zweifelsfällen die Entscheidung 
des GB.-Bau herbei. 


3. Der Bevollmächtigte: für die Bauwirtschaft 
führt alsdann bei Bauvorhaben, die er aus 
dem von ihm verwalteten „Allgemeinen 
Baustoffkontingent* fördern will, oder für 
die ein Reichskontingentträger ein Pauschal- 
kontingent für Eisen zur Verfügung ge- 


stellt bzw. die Baustoffkontingente (Eisen) ` 


zu geben sich bereit erklärt hat und eine 
Einstufung in die Rangfolgelisten nicht be- 
absichtigt wird, soweit diese einen Höchst- 
bedarf an Baustoffen von 


10 to Baueisen 

50 fm Rundholz 

50 cbm  Schnittholz 

20 to Zement 

30 to Kalk ; 

2 to Gips 

200 qm Glas und 
50 000 Stück Ziegelsteinen 

nicht übersteigen, die Vorprüfung des An- 
trags durch. p 


4. Auf Grund der Vorpriifung, wozu — soweit 


erforderlich — etwa beteiligte Dienststellen, 
wie Riistungsinspektionen. Arbeitseinsatz- 
verwaltung usw. gehört werden, entscheidet 
der Bevollmächtigte für die „Bauwirtschaft, 
a) ob und unter. welchen Bean der 
endgültige Bauentwurf, aufgestellt werden 
kann oder 


b) ob der Antrag» abgelehnt wird. 


spodarki budowlanej > 


($ 3 ust. 1 zarządzenia) 


może sam ostatecznie zezwolić na wyjątek od 


zakazu budowania, 
1. 


jeżeli 

potrzebne zagospodarowane materiały bu- 
dowlane można pokryć z kontyngentów od- 
danych do dyspozycji przez Pełnomocnika 
dla gospodarki budowlanej ($ 3 ust. 1 za- 
rządzenia), 


„wykonaniu nie stoją na przeszkodzie za- 


strzeżenia w sprawie użycia sił roboczych. 
W danym wypadku Pełnomocnik dla ure- 
gulowania gospodarki budowlanej zasięga 
w tym względzie opinii właściwego urzędu 
pracy. 


I.Wyjatkowe przedsięwzięcia 
budowlanebez kolejnego numeru 
pierwszenstwa. 


1. 


. Pełnomocnik 


. Pełnomocnik 


Przy: wyjątkowych ' przedsiewzieciach þu- 
dowlanych bez kolejnego numeru pierw- 
szenstwa ($ 2 ust.2 litera b zarzadzenia) 
Pełnomocnik dla uregulowania gospodarki 
budowlanej ($ 3 ust. 1 zarządzenia) skie- 
rowuje dalej wniosek złożony w myśl po- 
stanowień $ 2 ust. 1 celem wydania decyzji 
wstępnej wraz z swoją opinią do Pełno- 
mocnika dla gospodarki budowlanej ($ 3 
ust. l zarządzenia), jeżeli już z góry nie wy- 
nika, że wniosek jest pozbawiony widoków 
i dlatego należy go zwrócić. i 

dla gospodarki budowlanej 
bada do jakiego kontyngentu pod względem 
przedmiotowym należy; przedsięwzięcie bu- 
dowlane i w wypadkach watpliwych odwo- 
łuje sie do rozstrzygnięcia G.B.-Bau (General- 
nego Pełnomocnika dla ureg, gosp. budowl.). 
dla gospodarki 
przeprowadza następnie wstępne badanie 
wniosku przy przedsięwzięciach budowla- 
nych, które chce zasilić z zarządzanego przez 
Sie „ogólnego kontyngentu materiałów bu- 
dowlanych*, albo dla których posiadacz 
kontyngentu Rzeszy oddał do dyspozycji 
ryczałtowy kontyngent żelaza wzgl. oświad- 
czył gotowość oddania kontyngentu mate- 
riałów budowlanych (żelaza) a nie zamie- 
rzono zaszeregowania w wykazach kolej- 
nego pierwszeństwa, o ile nie przekraczają 
one następującego maksymalnego zapotrze- 
bowania na materiały budowlane 


budowlanej 


10 t żelaza budowlanego 
50 m? krąglaków 

50 m? tarcicy 

20 t cementu 

30 t wapna - 

2,t gipsu 
200 m? szkła oraz 
50.000. sztuk cegieł. | 


-Na podstawie wstępnego badania, do któ- 
rego — w miarę potrzeby — wysłuchuje 


się ewentualnie zainteresowane placówki 

służbowe jak inspekcje zbrojenia, zarząd 

sił roboczych itd., rozstrzyg a Pełnomocnik 

dla gospodarki budowlanej, 

a) czy i pod jakimi warunkami można uło- 
żyć ostateczny projekt budowy lub 


b) ezy odmawia się wnioskowi. 


} 
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. Den :zustimmenden Vorbescheid nach dem 

Formblatt 3*) erhalten alle bei der Vor- 
prüfung beteiligten Stellen und der Bau- 
herr, der letztere durch die Baupolizei- 
behörde ($ 3 Abs. 2 der Anordnung). 


e 


Bei Ablehnung des Bauvorhabsns wird 
außer dem Bauherrn auch dem Kontingent- 
träger eine entsprechende Mitteilung! zu- 
gestellt. Dieser kann, wenn er die Ab- 
lehnung nicht für vertretbar hält, die Ent- 
scheidung des 'Generalbevollmächtigten für 
die Regelung der Bauwirtschaft anrufen. 


6. Nach Eingang. des zustimmenden Vorbe- 
scheides des Bevollmächtigten für die Bau- 
wirtschaft reicht der Bauherr nunmehr den 
Bauantrag. nebst baureifen Planungsunter- 
lagen samt Kostenanschlag und einer ge- 
nauen Berechnung über den Bedarf an Bau- 
stoffen, Treibstoffen und Tagwerken mit 
Formblatt 1*) der Baupolizeibehórde ($ 3 
Abs.2 der Anordnung) in dreifacher Fer- 
tigung ein. Diese prüft den Antrag in allen 
Einzelheiten 


a) baupolizeilich, 


b) baustofflich, "insbesondere auf Ein- 
haltung der im Vorbescheid festgelegten 
Bedingungen, 


7. Die Baupolizeibehörde legt darauf die Unter- 
lagen mit einem Bericht über die bei der 
Prüfung der Pläne und sonstigen Antrags- 
unterlagen festgestellten Abweichungen 
vom, Vorbescheid oder von allgemeinen 
Weisungen über den Beauftragten für die 
Regelung der Bauwirtschaft dem Bevoll- 
mächtigten für die Bauwirtschaft erneut 
vor. Im Falle seiner Anerkennung über- 
sendet der Bevollmächtigte für die Bau- 
wirtschaft sodann der Baupolizeibehörde 
über den Beauftragten für die Regelung 
der Bauwirtschaft die endgültige Ausnahme- 
bewilligung vom Bauverbot und erklärt 
sich bei den dem „allgemeinen Baustoff- 
kontingent“ zugehörigen Bauvorhaben zur 
Hergabe der Baustoffkontingente bereit. 


8. Kann der Bevollmächtigte für die Bauwirt- 
schaft ein beantragtes Bauvorhaben aus 
dem von ihm verwalteten „allgemeinen 
Baustoffkontingent* oder „dem Pauschal- 
kontingent (Eisen) eines Reichskontingent- 
‚trägers nicht fördern oder übersteigen die 
benötigten Baustoffe die in $ 3 Abschnitt II 
Abs. 3 aufgeführten Mengengrenzen, so gibt 
er den Antrag mit seiner Stellungnahme 
dem Generalbevollmächtigten für die Re- 
gelung der Bauwirtschaft zur Entscheidung 
und gegebenenfalls Freimachung der Kon- 
tingente für Eisen weiter. 


*) Die Formblätter sind bei den Beauftragten für 
die Regelung der Bauwirtschaft, das sind die Leiter 
der, Technischen Hauptämter mit Sitz in Krakau, 
Reichshof, Radom, Kielce, Warschau, Siedlce, Lublin, 


Zamość, Lemberg, Tarnopol, Stanislau und Stryj, er-' 


haltlich. | 


5. Pozytywną decyzję wstępną według formu- 
larza 3%) otrzymują wszystkie placówki za- 

~ interesowane w badaniu wstępnym oraz 
właściciel budowy, ten ostatni za pośred- 
nictwem władzy policyjno-budowlanej ($ 3 
ust.2 zarządzenia). 
W razie odrzucenia przedsięwzięcia budowla- 
nego doręcza się odpowiednie zawiadomie- 
nie oprócz właściciela budowy także po- 
siadaczowi kontyngentu. Ten, o ile uważa 
odmowę za nie uzasadnioną, może odwołać 
się do rozstrzygnięcia Generalnego Pełno- 
mocnika dla uregulowania gospodarki bu- 
dowlanej. 


6. Po nadejściu pozytywnej decyzji wstępnej 
Pełnomocnika dla gospodarki budowlanej 
właściciel budowy skierowuje obecnie w po- 
trójnym wygotowaniu wniosek o wykona- 
nie budowy. wraz z gotowymi do wykonania 
załącznikami w postaci planu i z kosztorysem 
oraz z dokładnym obliczeniem zapotrzebo- 
wania na materiały budowlane, materiały 
pędne i dniówki z formularzem 1*) do 
władzy policyjno-budowlanej ($ 3 ust. 2 za- 
rządzenia). Ta bada wniosek szczegółowo 


a) pod względem policyjno-budowlanym, 


b) z uwagi na materiał budowlany, w szcze- 
gólności na zachowanie warunków usta- 
lonych w decyzji wstępnej. 


7. Następnie władza policyjno-budowlana przed- 
kłada ponownie za pośrednictwem Pełno- 
mocnika dla uregulowania gospodarki bu- 
dowlanej Pelnomocnikoöwi dla gospodarki 
budowlanej załączniki wraz ze sprawozda- 
niem o ustalonych przy badaniu planów 
i innych załączników wniosku odchyleniach: 
od decyzji wstępnej lub od ogólnych instruk-. 
cyj. W razie uznania go Pełnomocnik dla 
gospodarki budowlanej przesyła wtedy za 
pośrednietwem Pełnomocnika dla uregulo- 
wania gospodarki budowlanej władzy poli- 
cyjno-budowlanej ostateczne zezwolenie na 
wyjątek od zakazu budowy i w odniesieniu 
do przedsięwzięć budowlanych, należących 

\ do „ogólnego kontyngentu materiałów” bu- 
dowlanych* oświadcza gotowość dostareze- 
nia kontyngentów materiałów budowlanych. 


8. Jeżeli Pełnomocnik dla gospodarki budowla- 
nej nie może zasilić. przedsięwzięcia bu- 
„dowlanego, o które złożono wniosek z za- 
rządzanego przezeń „ogólnego kontyngentu 
materiałów budowlanych* lub z kontyn- 
gentu ryczałtowego (żelaza) posiadacza kon- 
tyngentu Rzeszy albo, jeżeli zapotrzebowane 
materiały budowlane przekraczają granice 
ilości wymienionej w $ 3 rozdział II ust. 3, 
to przekazuje wniosek wraz z swoją opinią 
Generalnemu Pełnomocnikowi dla uregulo- 
wania gospodarki budowlanej do rozstrzy- 


gnięcia, a w danym razie do zwolnienia kon- 
tyngentu żelaza. 


N 


*) Formularze można otrzymać u pełnomocników ` 


dla uregulowania gospodarki budowlanej; są to Kie- 
rownicy Głównych Urzędów. Technicznych z siedzibą 
w Krakau, Reichshof, Radom, Kielce, Warschau, Siedl- 
ce, Lublin, Zamość, ` Lemberg, Tarnopol, Stanislau 
i Stryj. ! ; 
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III. Eingestufte Bauvorhaben mit 
Rangfolgenummer.. 


1. Betrifft der gemäß: $ 2 Abs. 1 vom Be- 
auftragten für die Regelung der Bauwirt- 
schaft vorgelegte Antrag ein Bauvorhaben, 
das in die Rangfolgelisten eingestuft werden 
soll, und bestehen Zweifel über die Kon- 
tingentzugehörigkeit bzw. die Kontingen- 
tierungsmöglichkeit durch den Kontingent- 
träger, so wird vor Eintritt in die Vor- 
prüfung die Entscheidung des General- 
bevollmichtigten für die Regelung der Bau- 
wirtschaft angerufen. 


.Steht die Bereitwilligkeit des Kontingent- 
trägers zur Hergabe der Kontingente fest, 
so erfolgt die Vorprüfung durch den Bevoll- 
mächtigten. für die Bauwirtschaft ent- 
sprechend $ 3 Abschnitt I- Abs. 3. 


3. Für den auf Grund dieser Vorprüfung er- 
gehenden Vorbescheid gelten die. Be- 
stimmungen des $ 2 Abs. 1 und $ 3 Ab- 
schnitt II Abs. 4 und 5. 


4.Die Prüfung des endgültigen Bauantrags 
durch die Baupolizeibehörde ($ 3 Abs. 2 
der Anordnung) sowie durch den Bevoll- 
‚ mächtigten fiir die Bauwirtschaft erfolgt 
bei einzustüfenden Bauvorhaben entspre- 
chend $ 3 Abschnitt II Abs. 6 und 7. Im 
Falle seiner Anerkennung stuft der Bevoll- 
mächtigte für die Bauwirtschaft im Beneh- 
men mit dem Kontingentträger das Bau- 
vorhaben in die Rangfolgeliste ein und er- 
teilt die Rangfolgenummer. Die Nachricht 
über die Einstufung des Bauvorhabens in 
die Rangfolgelisten gilt als Ausnahmebe- 
willigung. Die Baupolizeibehörde vermerkt 
die in der Rangfolgeliste , eingetragenen 

u Baustoffmengen in dem Bauschein. 


W 
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Verfahren fiir die Erwirkung 
einer Ausnahmebewilligung fiir bereits laufende 
i Bauvorhaben. - | 


Die Meldung nach $ 6 Abs. 1 der Anordnung 
vom 8. Juni 1943 hat in doppelter Fertigung zu 
erfolgen unter Verwendung besonderer Vordrucke, 
welche beim Bevollmächtigten Tür die Bauwirt- 
schaft und seinen Beauftragten erhältlich sind. 


„8.8 
Inkrafttreten. 


Diese Ausführungsbestimmung tritt am Tage der 
Verkiindung in Kraft. 


Kra kau, den 17. Juni 1943. _ 
Der Generalbevollmächtigte 
für ‚die Regelung der Bauwirtschaft 


Der Bevollmächtigte 
für die Bauwirtschaft im Generalgouvernement 


Bauder 


II.Zaszeregowane przedsięwzięcia 
budowlane z kolejnym numerem 
pierwszenstwa. 


1. Jeżeli wniosek przedłożony stosownie do 
$2 ust. Í przez pełnomocnika dla uregulo- 
wania gospodarki budowlanej dotyczy przed- 
sięwzięcia budowlanego, które ma być za- 


szeregowane w wykazach kolejnego pierw- 


szeństwa, a istnieją watpliwości co do przy: 
należności kontyngentowej wzgl. możliwości 
skontyngentowania przez posiadacza kon- 
tyngentu, to przed przystąpieniem do wstęp- 
nego badania odwołuje się do rozstrzygnię- 
cia Generalnego Pełnomocnika dla uregu- 
lowania gospodarki budowlanej. 


2. Jeżeli istnieje gotowość posiadacza kon- 
tyngentu do wydania kontyngentu, to ba- 
danie wstępne następuje przez Pełnomocnika 
dla gospodarki budowlanej odpowiednio do 
S 3 rozdział II ust. 3, 


3. Odnośnie do decyzji wstępnej, która ma być 
wydana na podstawie tego badania wstęp- 
nego, obówiązują postanowienia $ 2 ust. 1 
i $ 3 rozdział II ust. 4 i 5. 


4. Badanie ostatecznego wniosku o wykonanie 
budowy przez władzę policyjno-budowlaną 
($3 ust. 2 zarządzenia) jako też przez Peł- 
nomocnika dla gospodarki budowlanej na- 
stępuje w odniesieniu do przedsięwzięć bu- 
dowlanych, które mają być zaszeregowane 
odpowiednio do $ 3 rozdział II ust. 6 i 7. 
W razie uznania go Pełnomocnik dla go- 
spodarki budowlanej w porozumieniu z po- 
siadaczem kontyngentu zaszeregowuje przed- 
sięwzięcie budowlane w wykazie kolejnego 
pierwszeństwa i nadaje mu kolejny numer 
pierwszeństwa. Wiadomość o zaszeregowa- 
niu przedsięwzięcia budowlanego w wyka- 
zach kolejnego pierwszeństwa uważa się 
za zezwolenie wyjątkowe. Władza policyjno- 
budowlana zaznacza” na zaświadczeniu na 
budowę ilości materiałów budowlanych wpi- 
sanych do wykazu kolejnego pierwszeństwa. 
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' Postępowanie w celu uzyskania zezwolenia 
wyjatkowego na będące: już w toku przed- 
sięwzięcia budowlane. 


Zgłoszenie według $ 6 ust. 1 zarządzenia z dnia 
8 czerwca 1943r. winno nastąpić w podwójnym 
wygolowaniu przy użyciu specjalnych formularzy, 
które można otrzymać u Pełnomocnika dla go- 
spodarki budowlanej i jego pełnomocników. 


Wejście w życie. 


Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi 


w życie z dniem ogłoszenia, 


Krakau, dnia 17 czerwca 1943 r. 


Generalny Pełnomocnik 
dla Uregulowania Gospodarki Budowlanej 
Pełnomocnik 
dla Gospodarki Budowlanej 
w Generalnym Gubernatorstwie 


se Bauder 


Nr.50 — Tag der Ausgabe: 


10. Juli 1943 


Verordnung 


zur Änderung der Verordnung vom 29. Oktober 
1941 über die Einführung eines Ausweises für 
Deutschstämmige im Generalgouvernement, 


Vom 26. Juni 1943, 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Fiihrers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 


Der $ 3 der Verordnung über die Einführung 
eines Ausweises für Deutschstämmige vom 29. Okto- 
ber 1941 (VBIGG. S. 622) erhält folgende Fassung: 
f 

| 
„8.8 
Ein Nichtdeutscher, der mit einem Deutsch- 
stämmigen verheiratet ist, erhält auf eigenen 


Antrag einen Ausweis gemäß $ 1, sofern die 
eheliche Gemeinschaft nicht aufgehoben ist.‘ 


Krakau, den 26. Juni 1943. 


‘Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporzadzenie 


celem zmiany rozporządzenia z dnia 29 paździer- 
nika 1941 r. o wprowadzeniu legitymacji dla osób 
pochodzenia niemieckiego w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 26 czerwca 1943 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str, 2077) rozporządzam: d 


Jedyny paragraf. 


$3 rozporządzenia © wprowadzeniu legitymacji 
dla osób pochodzenia niemieckiego z dnia 29 paź- 
dziernika 1941 r. (Dz. Rozp, GG. str. 622) otrzy- 
muje następujące brzmienie: 


Osoba nie bedaca Niemcem, zaślubiona 
z osobą pochodzenia niemieckiego, otrzymuje 
na własny wniosek legitymację stosownie do 
$ 1, o ile wspólnota małżeńska nie została 
EE 


Krakau, dnia 26 czerwca 1943 r. 


‘Generalny Gubernator 
Frank 


Zweite Durchfiihrungsvorschrift 


zur Verordnung vom 29. Oktober 1941 über die 
Einführung eines Ausweises für Deutschstämmige 
im Generalgalivermement: 


Vom 4, Jah 1943. 


Zur ‚Durchführung der Verordnung ` über. die 
Einführung eines Ausweises für Deutschstämmige 
im Generalgouvernement vom 29. Oktober 1941 
(VBIGG. S. 622) in der Fassung der Amderungs- 
verordnung vom 26. Juni 1943 (VBIGG. S. 299) 
bestimme ich: SUR 


Artikel Lu 


Die $$ 4 bis 7 der Ersten. Durchführungsvor- 
‚schrift zur Verordnung über die Einführung ‘eines 
Ausweises für Deutschstämmige vom 22, Juni 1942 
(VBIGG. S. 357) erhalten folgende Fassung: 


„S.A 

Für die Kinder von Inhabern eines /Aus- 
weisesfür Deutschstämmige, die das 14. Lebens- 
jahr nicht vollendet haben, werden Ausweise 
| nicht ausgestellt. Sie werden als Deutsch- 
stämmige behandelt, wenn beide Eltern. oder 
| ein Elternteil deutschstämmig sind. Sind beide 
Elternteile oder auch nur.ein Elternteil ver- 
storben, so erhalten sie eine Bescheinigung 
des Kreishauptmanns (Stadthauptmanns) über 

ihre Deutschstämmigkeit. ; 


CON A 


Treten beim Inhaber eines Ausweises für 


Deutschstämmige Änderungen im Personen- 


stand ein, z.B. 


infolge Eheschließung oder 
: ; ; 


Drugie postanowienie wykonawcze 


do rozporządzenia z dnia 29 października 1941 r. 


o wprowadzeniu legitymacji dla osób pochodzenia ` 
niemieckiego w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 4 lipca 1943 r. 


Celem wykonania rozporządzenia o wprowadze-. 
niu legitymacji dla osób pochodzenia niemieckiego 


| w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 29 paździer- 


nika 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str, 622) w brzmieniu 
rozporządzenia zmieniającego z dnia 26 czerwca 
1943 r. (Dz. Rozp. GG. str. 299) postanawiam: 


| 


Artykutl. 


SS 4 do 7 pierwszego postanowienia wykonaw- 
czego do rozporządzenia o wprowadzeniu legity- ` 
macji dla osób pochodzenia niemieckiego z dnia 
22 czerwca 1942r. (Dz. Rozp. GG. str. 357) otrzy 
mują następujące brzmienie: j 


SE 

Dzieciom właścicieli legitymacji dla osób 
pochodzenia niemieckiego, które nie ukoń- 
czyły 14 lat, nie wystawia się legitymacji. . 
Będą one tr aktowane jako osoby pochodzenia 
niemieckiego, jeśli oboje rodzice lub' jedno 

z rodziców są pochodzenia niemieckiego. Je- 

„| żeli oboje rodzice lub także „tylko jedno. Z ro- 
; dziców zmarło, otrzymują one zaświadczenie 


starosty. powiatowego (starosty miejskiego) 
o swoim Wa niemieckim. EE : 


Jeżeli w stosunku do właściciela legitymacji 
dla osób pochodzenia niemieckiego zajdą 
zmiany w słanie' osobowym, np. na skutek ` 

{ d = 


[| j d > 
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Namensänderung, so hat dieser unverzüglich 
die*Berichtigung des Ausweises bei der Aus- 
stellungsbehörde ($ 1) zu beantragen. 


3 6 
De Der Ausweis für Deutschstämmige ist 
eine Kennkarte des Detitschen Reiches, die in 
der Mitte einen grünen senkrechten Streifen 
trägt und durch roten, Stempelaufdruck als 
„vorläufige“ Kennkarte bezeichnet ist. 


(2) Die bisher ausgegebenen „Ausweise für 
Deutschstimmige* behalten bis zum 1. Juli 1944 
ihre Gültigkeit. 


BSW 

(1) Wird in Rechts- oder Verwaltungsvör- 
schriften der Begriff „Deutschstämmige“ ver: 
wendet, so sind- darunter alle Personen zu 
verstehen, die sich im Besitz einer auf 'sie 
ausgestellten „vorläufigen“ , Kennkarte des 
Deutschen Reiches ($ 6) befinden oder gemäß 
.$ 4 als solche behandelt werden. 

(2) Bis zum 1. Juli 1944 gelten als Deutsch- 
stämmige auch alle Personen, die sich im Be- 
sitze ‚eines auf ‘sie ausgestellten „Ausweises 
für Deutschstämmige‘ befinden oder gemäß 
$ 4 als solche zu behandeln sind.“ 


zawarcia ślubu lub zmiany nazwiska, to wı- 
nien on niezwłocznie złożyć wniosek o spro- 
stowanie Iegitymacji u władzy wystawiaja- 
cej IS 1). 
§ 6 

(1) Legitymacja dla osób pochodzenia nie- 
mieckiego jest kartą rozpoznawczą Rzeszy 
Niemieckiej, która pośrodku posiada piono- 
wy zielony pas i oznaczona jest czerwonym 
stemplem jako „tymczasowa* karta rozpo- 
znawcza. k 

(2) Dotychczas wydane „legitymacje dla 
osób pochodzenia niemieckiego* zachowują 
swą ważność do dnia 1 lipca 1944 r. 


$ 7 ę 


(1) Jeżeli w przepisach prawnych lub admi- 
nistracyjnych użyte jest pojęcie „osoba po- 
chodzenia niemieckiego“, to pod tym należy 
rozumieć wszystkie osoby, posiadające wy- 
stawiona na siebie „tymczasową“ kartę roz- 
poznawczą Rzeszy Niemieckiej ($ 6), albo 
które traktowane są jako takie według $ 4. 

(2) Do dnia 1 lipca 1944 r. uchodzą jako 
pochodzenia niemieckiego również wszystkie 
osoby posiadające wystawioną na siebie „le- 
gitymację dla osób pochodzenia niemieckie- 
go“, albo które jako takie należy traktować 


S SE według $ 4. 
Artikel IL. 
Diese Durchführungsvorschrift tritt am 1. August 
1943 in Kraft. 


Krakau, den 4. Juli 1943. 
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Artykuł Il. 
Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi 
w życie z dniem 1 sierpnia 1943 r. 5 


Krakau, dnia 4 lipca 1943r. 
Der Generalgouverneur # | Generalny Gubernator 
lm Auftrag 


l Z polecenia 
Dr. Losack er 


A U Dr Losacker 


N 
f nd H f 
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